
Rezolutīvā daļa: 

Padomes 2003. gada 22. jūlija Regulas (EK) Nr. 1383/2003 par 
muitas rīcību attiecībā uz precēm, par kurām ir aizdomas, ka tās 
pārkāpj atsevišķas intelektuālā īpašuma tiesības, un pasākumiem, ko 
veic attiecībā uz precēm, kas ir pārkāpušas šādas tiesības, 5. panta 4. 
punkts, aplūkojot to saistībā ar Padomes 1993. gada 20. decembra 
Regulas (EK) Nr. 40/94 par Kopienas preču zīmi, kurā grozījumi ir 
izdarīti ar Padomes 2003. gada 27. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1992/2003, 146. pantu, ir jāinterpretē tādējādi, ka tas ļauj starp
tautiski reģistrētās preču zīmes īpašniekam, tāpat kā Kopienas preču 
zīmes īpašniekam, panākt muitas iestāžu rīcību vienā vai vairākās citās 
dalībvalstīs, ne vien tajā, kurā tas iesniedzis savu pieprasījumu. 

( 1 ) OV C 247, 27.09.2008. 

Tiesas (pirmā palāta) 2009. gada 25. jūnija spriedums — 
Eiropas Kopienu Komisija/Austrijas Republika 

(Lieta C-356/08) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — Pakalpojumu sniegšanas 
brīvība — Brīvība veikt uzņēmējdarbību — Kapitāla brīva 
aprite — Valsts regulējums, ar kuru Augšaustrijas zemes 
teritorijā dzīvojošiem ārstiem ir uzlikts pienākums atvērt 

bankas kontu konkrētā bankā) 

(2009/C 205/16) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — E. Traversa, 
pārstāvis, A. Böhlke, advokāts) 

Atbildētāja: Austrijas Republika (pārstāvis — C. Pesendorfer) 

Priekšmets 

Valsts pienākumu neizpilde — EKL 43., 49. un 56. panta pārkā
pums — Valsts regulējums, ar kuru Augšaustrijas zemes terito
rijā dzīvojošiem ārstiem ir uzlikts pienākums atvērt bankas 
kontu bankā Oberösterreichische Landesbank 

Rezolutīvā daļa: 

1) uzliekot pienākumu visiem Augšaustrijas zemes teritorijā dzīvojo 
šiem ārstiem atvērt bankas kontu bankā Oberösterreichische 
Landesbank Lincā (Linz), kurā tiek pārskaitīti par sniegtajiem 
pakalpojumiem maksājamie honorāri, kurus to profesionālās 
darbības veikšanas ietvaros saņem slimokases, Austrijas Republika 
nav izpildījusi EKL 49. pantā paredzētos pienākumus; 

2) Austrijas Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 247, 27.9.2008 

Tiesas (septītā palāta) 2009. gada 2. jūlija spriedums (Corte 
suprema di cassazione (Itālija) lūgums sniegt prejudiciālu 
nolēmumu) — EGN BV — Filiale Italiana/Agenzia delle 

Entrate — Ufficio di Roma 2 

(Lieta C-377/08) ( 1 ) 

(Sestā PVN direktīva — 17. panta 3. punkta a) apakšpunkts 
— Iespēja atskaitīt PVN, kas samaksāts priekšnodoklī, un tā 
atmaksāšana — Telekomunikāciju pakalpojumu sniegšana — 
Pakalpojumu sniegšana citā dalībvalstī reģistrēta pakalpo
jumu saņēmēja interesēs — 9. panta 2. punkta e) apakš

punkts — Pakalpojuma sniegšanas vietas noteikšana) 

(2009/C 205/17) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Iesniedzējtiesa 

Corte suprema di cassazione 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: EGN BV — Filiale Italiana 

Atbildētāja: Agenzia delle Entrate — Ufficio di Roma 2 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Corte suprema di cassa
zione — Padomes 1977. gada 17. maija Sestās direktīvas 
77/388/EEK par to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti par 
apgrozījuma nodokļiem — Kopēja pievienotās vērtības nodokļu 
sistēma: vienota aprēķinu bāze (OV L 145, 1. lpp.), 9. panta 2. 
punkta e) apakšpunkta un 17. panta 3. punkta a) apakšpunkta 
interpretācija — Pārrobežu telekomunikāciju pakalpojumu 
sniegšana — Šādu pakalpojumu sniedzēja tiesības uz priekšno
dokļa atskaitīšanu atbilstoši valsts tiesiskajam regulējumam 

Rezolutīvā daļa: 

Padomes 1977. gada 17. maija Sestās direktīvas 77/388/EEK par 
to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti par apgrozījuma nodokļiem 
— Kopēja pievienotās vērtības nodokļu sistēma: vienota aprēķinu bāze, 
kas grozīta ar Padomes 1995. gada 10. aprīļa Direktīvu 95/7/EK, 
17. panta 3. punkta a) apakšpunkts ir jāinterpretē tādējādi, ka tāds 
telekomunikāciju pakalpojumu sniedzējs, kāds ir minēts pamata lietā, 
kurš ir reģistrēts dalībvalsts teritorijā, saskaņā ar šo tiesību normu var

LV C 205/10 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 29.8.2009.



šajā dalībvalstī saņemt pievienotās vērtības nodokļa, kas ir samaksāts 
priekšnodoklī, atskaitījumu vai atmaksāšanu par telekomunikāciju 
pakalpojumiem, ka ir tikuši sniegti citā dalībvalstī reģistrētam uzņē
mumam, ja šāds pakalpojumu sniedzējs varētu izmantot šīs tiesības 
gadījumā, ja attiecīgie pakalpojumu tiktu sniegti pirmās dalībvalsts 
teritorijā. 

( 1 ) OV C 285, 08.11.2008. 

Tiesas (astotā palāta) 2009. gada 2. jūlija spriedums — 
Eiropas Kopienu Komisija/Grieķijas Republika 

(Lieta C-465/08) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — Direktīva 2005/36/EK — 
Tiesības veikt uzņēmējdarbību — Profesionālo kvalifikāciju 

atzīšana — Netransponēšana noteiktajā termiņā) 

(2009/C 205/18) 

Tiesvedības valoda — grieķu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — M. Karanasou 
Apostolopoulou un H. Støvlbæk) 

Atbildētāja: Grieķijas Republika (pārstāvis — E. Skandalou) 

Priekšmets 

Valsts pienākumu neizpilde — Tiesību aktu, kas nepieciešami, 
lai izpildītu Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 7. 
septembra Direktīvas 2005/36/EK par profesionālo kvalifikāciju 
atzīšanu (OV L 255, 22. lpp.), ar kuru atcelta Direktīva 
89/49/EEK (OV L 19, 16. lpp.), prasības, nepieņemšana noteik
tajā termiņā. 

Rezolutīvā daļa: 

1) nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus, kas vajadzīgi, lai 
izpildītu Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 7. 
septembra Direktīvas 2005/36/EK par profesionālo kvalifikāciju 
atzīšanu prasības, Grieķijas Republika nav izpildījusi šajā direktīvā 
paredzētos pienākumus; 

2) Grieķijas Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 327, 20.12.2008. 

Tiesas (astotā palāta) 2009. gada 9. jūlija spriedums — 
Eiropas Kopienu Komisija/Beļģijas Karaliste 

(Lieta C-469/08) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — Direktīva 2005/36/EK — 
Profesionālo kvalifikāciju atzīšana — Netransponēšana 

noteiktajā termiņā) 

(2009/C 205/19) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — H. Støvlbæk un 
V. Peere) 

Atbildētāja: Beļģijas Karaliste (pārstāvis — D. Haven) 

Priekšmets 

Valsts pienākumu neizpilde — Tiesību aktu, kas vajadzīgi, lai 
izpildītu Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 7. 
septembra Direktīvu 2005/36/EK par profesionālo kvalifikāciju 
atzīšanu (OV L 255, 22. lpp.), nepieņemšana vai nepaziņošana 
noteiktajā termiņā 

Rezolutīvā daļa: 

1) noteiktajā termiņā nepieņemot visus normatīvos un administratīvos 
aktus, kas vajadzīgi, lai izpildītu Eiropas Parlamenta un Padomes 
2005. gada 7. septembra Direktīvu 2005/36/EK par profesio
nālo kvalifikāciju atzīšanu, Beļģijas Karaliste nav izpildījusi šajā 
direktīvā paredzētos pienākumus; 

2) Beļģijas Karaliste atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 6, 10.01.2009. 

Tiesas (piektā palāta) 2009. gada 30. jūnija spriedums — 
Eiropas Kopienu Komisija/Beļģijas Karaliste 

(Lieta C-490/08) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — Direktīva 2005/68/EK — 
Pārapdrošināšana — Netransponēšana noteiktajā termiņā) 

(2009/C 205/20) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvis — N. Yerrell)
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